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R O Z H O D N U T I E  
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti  

o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 39/2013 Z. z. o IPKZ”), podľa § 3 ods. 3 písm. a) 

bod 1 a § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, na základe konania 

vykonaného podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní“)   

 

mení a dopĺňa 

 

i n t e g r o v a n é     p o v o l e n i e 

 

vydané IŽP Košice rozhodnutím č. 1332/196-OIPK/2006-Mer/750810105 zo dňa 20.10.2006  

v znení zmien vydaných IŽP Košice rozhodnutiami č. 1326-19729/2007/Mer/750810105/Z1 

zo dňa 21.06.2007, č. 5521-35067/2007/Mer/750810105/Z2 zo dňa 29.10.2007, č. 1397-

13010/2008/Mer/750810105/Z3 zo dňa 16.04.2008, č. 421-9283/2008/Mer/750810105/Z4  

zo dňa 14.03.2008, č. 418-9287/2008/Mer/750810105/Z5 zo dňa 25.03.2008, č. 3790-

18396/2008/Mer/750810105/Z6 zo dňa 30.05.2008, č. 3649-12307/2008/Wit/750810105/Z7 

zo dňa 14.04.2008, č. 240-19277/2008/Mer/750810105/Z8 zo dňa 10.06.2008, č. 1521-

7816/2009/Mer/750810105/Z9 zo dňa 10.03.2009, č. 239-22313/2008/Mer/750810105/Z10 

zo dňa 07.07.2008, č. 5126-23544/2008/Mer/750810105/Z11 zo dňa 10.07.2008, č. 5537-
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22242/2008/Mil/750810105/Z12 zo dňa 30.06.2008, č. 5913-26441/2008/Mer/750810105/ 

Z13 zo dňa 06.08.2008, č. 5882-26768/2008/Mer/750810105/Z14 zo dňa 11.08.2008, č. 6623-

32440/2008/Mer/750810105/Z15 zo dňa 24.10.2008, č. 6741-33458/2008/Mer/750810105/ 

Z16 zo dňa 03.11.2008, č. 7502-40874/2008/Mer/750810105/Z17 zo dňa 11.12.2008, č. 7503-

40912/2008/Mer/750810105/Z18 zo dňa 15.12.2008, č. 1082-5773/2009/Wit/750810105/Z20 

zo dňa 17.02.2009, č. 947-3395/2009/Mil/750810105/Z21 zo dňa 03.02.2009, č. 882-

9685/2009/Mik/750810105/Z22 zo dňa 23.03.2009, č. 483-24032/2009/Mer/750810105/Z23 

zo dňa 24.07.2009, č. 4879-18291/2009/Mer/750810105/Z24 zo dňa 11.06.2009, č. 4878-

15997/2009/Mer/750810105/Z25 zo dňa 20.05.2009, č. 882-9685/2009/Haj/750810105/Z26 

zo dňa 01.06.2009, č. 5935-21680/2009/Mer/750810105/Z27 zo dňa 14.07.2009, č. 5813-

33037/2009/Hut/750810105/Z29 zo dňa 20.10.2009, č. 6046-23819/2009/Haj/750810105/ 

Z30 zo dňa 17.08.2009, č. 6408-23960/2009/Haj/750810105/Z31 zo dňa 28.07.2009, č. 8452-

39809/2009/Haj/750810105/Z33 zo dňa 08.12.2009, č. 9189-39795/2009/Mer/750810105/ 

Z34 zo dňa 14.12.2009, č. 9987-41576/2009/Kov/750810105/Z35 zo dňa 21.12.2009,  

č. 9986-620/2010/Kov/750810105/Z36 zo dňa 20.01.2010, č. 10310-1499/2010/Haj/ 

750810105/Z37 zo dňa 28.01.2010, č. 542-4334/2010/Kov/750810105/Z38  

zo dňa 15.02.2010, č. 45-5827/2010/Haj/750810105/Z39 zo dňa 22.03.2010, č. 5019-

15967/2010/Kov/750810105/Z40 zo dňa 25.05.2010, č. 1122-2599/2011/Mer,Haj/750810105/ 

Z41 zo dňa 04.02.2011, č. 7352-36148/2010/Mer/750810105/Z42 zo dňa 14.12.2010, č. 969-

6505/2011/Haj/750810105/Z43 zo dňa 09.03.2011, č. 5749-27173/2011/Mer,Hut/750810105/ 

Z44 zo dňa 29.09.2011, č. 1095-2104/2012/Wit/750810105/Z46 zo dňa 17.02.2012, č. 9095-

5105/57/2012/Pal/750810105/Z47 zo dňa 27.02.2012, č. 901-4238/2012/Wit,Haj/750810105/ 

Z48 zo dňa 27.02.2012, č. 5198-14847/2012/Mer/750810105/Z49 zo dňa 06.06.2012,  

č. 4927-14644/2012/Mer,Haj/750810105/Z50 zo dňa 06.06.2012, č. 5652-

16569/2012/Wit/750810105/Z51 zo dňa 18.06.2012, č. 6932-23974/2012/Haj/750810105/Z52 

zo dňa 12.09.2012, č. 8863-34156/2012/Haj/750810105/Z53 zo dňa 11.12.2012, č. 8928-

35261/2012/Mer/750810105/Z54 zo dňa 14.12.2012, č. 8862-33891/2012/Haj/750810105/ 

Z55 zo dňa 05.12.2012, č. 894-4506/2013/Wit/750810105/Z56 zo dňa 28.02.2013, č. 679-

4301/2013/Mer/750810105/Z57 zo dňa 14.02.2013, č. 740-3786/2013/Wit/750810105/Z58  

zo dňa 11.02.2013, č. 678-2564/2013/Mer/750810105/Z59 zo dňa 06.02.2013, č. 2762-10557/ 

2013/Mer/750810105/Z60 zo dňa 17.04.2013, č. 4621-19421/2013/Haj/750810105/Z61  

zo dňa 30.07.2013, č. 5217-23719/2013/Mil/750810105/Z63 zo dňa 13.09.2013, č. 880-1389/ 

2014/Haj/750810105/Z66 zo dňa 21.01.2014, č. 826-2786/2014/Haj/750810105/Z67  

zo dňa 31.01.2014, č. 810-1890/2014/Wit,Haj/750810105/ZK68 zo dňa 21.01.2014, č. 7739-

15196/2014/Haj/750810105/Z69 zo dňa 28.05.2014, č. 570-7716/2014/Wit/750810105/ 

ZSP70 zo dňa 19.03.2014, č. 3530-24159/2014/Pal/750810105/Z72 zo dňa 21.08.2014,  

č. 3994-16284/2014/Wit/750810105/ZSP73 zo dňa 09.06.2014, č. 5517-

24811/2014/Haj/750810105/Z75 zo dňa 28.08.2014, č. 5676-25036/2014/Haj/750810105/Z76 

zo dňa 03.09.2014, č. 1077-1396/2015/Mer/750810105/ZK77  

zo dňa 21.01.2015, č. 1070-24874/2015/Mer/750810105/Z78-KR zo dňa 10.09.2015, č. 8179-

1341/2015/Haj/750810105/Z79 zo dňa 27.01.2015, č. 6802-29681/2015/Wit/ 

750810105/Z80-SP zo dňa 12.11.2015, č. 880-6329/2016/Haj/750810105/Z81  

zo dňa 29.02.2016, č. 5754-24018/2016/Haj/750810105/Z82 zo dňa 28.07.2016, č. 7110-

34031/2016/Haj/750810105/Z83 zo dňa 28.10.2016, č. 1079-3937/2017/Wit,Haj/750810105/ 
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Z84-DSP zo dňa 20.02.2017, č. 5610-27275/2017/Haj/750810105/Z85 zo dňa 19.09.2017,  

č. 3745-12741/2018/Haj/750810105/Z86 zo dňa 26.04.2018, č. 5846-28848/2018/Haj/ 

750810105/Z87 zo dňa 30.08.2018, č. 7840-3797/2019/Haj/750810105/Z88  

zo dňa 13.02.2019, č. 8889/57/2019-1421/2020/750810105/Z89 zo dňa 21.01.2020,  

č. 9997/57/2019-49311/2019/750810105/Z90-SP zo dňa 10.01.2020, č. 6016/57/2021-38007/ 

2021/750810105/Z91-SP zo dňa 11.10.2021, č. 6222/57/2021-116/2022/750810105/Z92  

zo dňa 21.01.2022, č. 7351/57/2021-27922/2021/750810105/Z93 zo dňa 02.08.2021,  

č. 11019/57/2021-8320/2022/750810105/Z94 zo dňa 08.03.2022, č. 5504/57/2022-11799/ 

2022/750810105/Z95 zo dňa 31.03.2022, č. 10087/57/2022-39972/2022/750810105/Z96  

zo dňa 21.11.2022, č. 6305/57/2023-19296/2023/750810105/Z97 zo dňa 05.06.2023,  

č. 9339/57/2023-35375/2023/750810105/Z98-SP zo dňa 02.10.2023,  

č. 9295/57/2023-49163/2023/750810105/Z99 zo dňa 15.01.2024, č. 10506/57/2023-

48224/2023/750810105/Z101-SP zo dňa 20.12.2023, č. 5918/57/2024-13808/ 

2024/750810105/Z102 zo dňa 16.05.2024 a č. 5642/57/2024-17108/2024/750810105/Z103  

zo dňa 16.05.2024 (ďalej len „integrované povolenie“), ktorým bola povolená činnosť 

v prevádzke:   

 

 

„Cementáreň Turňa nad Bodvou“ 

044 02 Turňa nad Bodvou 654, okres: Košice - okolie  

 

prevádzkovateľovi: 

obchodné meno:  Danucem Slovensko a.s. 

sídlo:  906 38 Rohožník  

IČO:  00 214 973   

 

 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 3 zákona  

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ je: 

a)   v oblasti ochrany ovzdušia: 

- povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona  

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

- súhlas na inštaláciu automatizovaného meracieho systému emisií a automatizovaného 

meracieho systému kvality ovzdušia a na ich prevádzku, na ich zmeny a na prevádzku 

po vykonaných zmenách podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z.  

o IPKZ.   

 

Integrované povolenie pre prevádzku sa mení a dopĺňa nasledovne: 

 

1) V časti „I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení  

na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“ sa pôvodné znenie bodu  

„2.10 Kontinuálny monitorovací merací systém emisií do ovzdušia“ nahrádza 

nasledovným novým znením:  
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2.10 Kontinuálny monitorovací merací systém emisií do ovzdušia 

 

 Kontinuálny monitorovací systém (ďalej tiež „AMS“) monitoruje koncentrácie TZL, 

SO2, NOx, CO, TOC, HCl, NH3, CO2, a referenčných a stavových veličín (obsahu kyslíka, 

H2O, tlaku, teploty a objemového prietoku) spalín odvádzaných do ovzdušia z rotačnej pece, 

resp. rotačnej pece a surovinovej mlynice.  

Odberové miesta AMS sú inštalované na spalinovode rotačnej pece prierezu  

4 400 x 2 000 mm za elektrickým odlučovačom TZL. Koncentrácia TZL je meraná 

elektrooptickým meracím systémom SICK Dusthunter SB100 na princípe merania 

rozptýleného svetla priamo (spätná disperzia). Na kontinuálne meranie koncentrácie CO, 

NOx, SO2, O2, TOC, HCl, NH3, CO2 a H2O je určený analyzátor MCS200 HW, ktorý pracuje 

na základe extraktívnej metódy bez oddelenia vlhkosti. Plynná vzorka je v celom procese 

odberu, dopravy a merania vyhrievaná na teplotu +180°C. Meracia komora a všetky časti 

analyzátora prichádzajúce do styku so vzorkou sú taktiež vyhrievané na teplotu +180°C. 

Analyzátor MCS200 HW je infračervený fotometer, ktorý meria intenzitu svetelného lúča 

prechádzajúceho meracou komorou. Pre meranie koncentrácie CO, NOx, SO2, HCl, NH3, CO2 

a H2O analyzátor MCS200 HW využíva plynovo-korelačný merací princíp založený  

na porovnávaní dvoch vlnových dĺžok svetla pre každú meranú zložku plynu. Analyzátor 

MCS200 HW je vybavený interferenčnými filtrami, ktoré eliminujú vzájomné ovplyvňovanie 

plynných zložiek meranej vzorky. Pre meranie O2 sa využíva zirkóniový senzor (ZrO2) 

zabudovaný v skrini analyzátora. Meranie uhľovodíkov je zabezpečené plamienkovo-

ionizačným (FID) senzorom. Uhľovodíky z plynnej vzorky sa počas horenia v meracej 

komore ionizujú a vytvárajú elektrické pole, ktoré je snímané a vyhodnocované ako 

koncentrácia TOC. Meranie všetkých zložiek plynnej vzorky prebieha vo vlhkom plyne  

a prevádzkových podmienkach. Výstupné signály koncentrácie všetkých meraných plynných 

zložiek sú vyjadrené v štandardných stavových podmienkach (101,3 kPa a 0°C) suchého 

plynu. Analyzátor MCS200 HW je spolu s FID modulom (FIDOR), riadiacou elektronikou  

a ejektorovým čerpadlom vzorky umiestnený v spoločnom rozvádzači (skrini). Ovládací panel 

je umiestnený na dverách rozvádzača. Súčasťou analyzátora je vyhrievaná odberová sonda 

umožňujúca pravidelný preplach vstupného filtra tlakovým vzduchom. Vzorka sa zo sondy  

do skrine analyzátora privádza vyhrievaným odberovým vedením. Rýchlosť prúdenia spalín 

je meraná tlakovo-diferenčnou sondou DURAG D-FL100 umiestnenou vertikálne cez celý 

prierez potrubia. Meranie je založené na snímaní tlakovej diferencie.  

Výsledky merania sú spracované a vyhodnocované pomocou programového 

vyhodnocovacieho PC so softvérom D2000 od firmy ECM MONITORY, spol. s r.o.  

 

2) V časti „II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania“ sa dopĺňa bod  

„8. Podmienky na výmenu automatizovaného meracieho systému emisií (AMS)“ 

s nasledovným znením:  

 

8.  Podmienky na výmenu automatizovaného meracieho systému emisií (AMS) 

 

8.1 Prevádzkovateľ má povolenú výmenu pôvodného analyzátora SICK MCS100E HW  

za nový analyzátor MCS200 HW a doplnenie detektora H2 s bezpečnostným ventilom  
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na prívode vodíka do analyzátora TOC pre ochranu vnútorného priestoru objektu AMS 

pred prípadným únikom vodíka, podľa projektovej dokumentácie „AMS za rotačnou 

pecou - oprava analyzátora PZL a TOC“ (ECM MONITORY, spol. s r.o.) a v súlade  

so všeobecne záväznými právnymi predpismi v oblasti ochrany ovzdušia a platnými 

technickými normami EN STN.    

 

8.2 Prevádzkovateľ je povinný vypracovať dokumentáciu AMS v zmysle platných noriem 

STN a platnej legislatívy.  

 

8.3 Prevádzkovateľ je oprávnený vykonávať skúšobnú prevádzku AMS v trvaní najviac  

12 mesiacov od ukončenia realizácie zmien na AMS. Ukončenie realizácie zmien na AMS 

je prevádzkovateľ povinný oznámiť na IŽP Košice najneskôr do 10 pracovných dní  

po ich ukončení.   

 

8.4 Prevádzkovateľ je povinný počas skúšobnej prevádzky AMS vykonať minimálne  

2 oprávnené diskontinuálne merania pre znečisťujúce látky NOx, SO2, TOC, HCl  

a NH3 (rozdiel medzi jednotlivými po sebe nasledujúcimi meraniami minimálne  

3 kalendárne mesiace) v súlade s podmienkou č. A.8.3, časť II. integrovaného povolenia.  

 

8.5 Prevádzkovateľ je povinný počas skúšobnej prevádzky AMS: 

- vykonať úplnú kontrolu AMS v zmysle ustanovení vyhlášky MŽP SR č. 249/2023 Z. z. 

o monitorovaní emisií zo stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia a kvality 

ovzdušia v ich okolí, 

- stanoviť náhradné hodnoty pre znečisťujúce látky a súvisiace stavové veličiny, 

- preukázať plnenie požiadaviek podľa § 7 vyhlášky MŽP SR č. 249/2023 Z. z.  

o monitorovaní emisií zo stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia a kvality 

ovzdušia v ich okolí a súboru noriem STN EN 17255, 

- vykonávať pravidelnú kontrolu stavu a údržby systému pre zabezpečenie požadovanej 

prevádzkovej spoľahlivosti, 

- zabezpečiť archiváciu dát v zmysle ustanovení vyhlášky MŽP SR č. 249/2023 Z. z.  

o monitorovaní emisií zo stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia a kvality 

ovzdušia v ich okolí, 

- zabezpečiť plnenie požiadaviek overovania spoľahlivosti AMS pre QAL3 v súlade  

s platnou normou STN EN,  

- vypracovať prevádzkové predpisy AMS v súlade s realizačným projektom AMS  

a podmienkami výrobcov zariadení.    

 

8.6 Prevádzkovateľ je povinný požiadať o zmenu integrovaného povolenia za účelom 

uvedenia AMS do užívania najneskôr 2 mesiace pred ukončením skúšobnej prevádzky 

a predložiť: 

- správu z úplnej kontroly AMS, 

- návrh náhradných hodnôt pre znečisťujúce látky a súvisiace stavové veličiny,  

- aktualizovaný prevádzkový predpis AMS v súlade s projektovou dokumentáciou  

a podmienkami výrobcov zariadení, 
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- aktualizovaný Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných 

opatrení, vypracovaný v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi ochrany 

ovzdušia v 3 vyhotoveniach a v elektronickej forme.   

 

3) V časti „II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity, 1. Emisie znečisťujúcich látok  

do ovzdušia“ sa pôvodné znenie podmienok č. 1.4.1 a 1.4.2 nahrádza nasledovným 

novým znením:  

 

1.4.1  Emisné limity pre znečisťujúce látky z rotačnej pece pri spoluspaľovaní odpadov 

kategórie O (TAP) v rotačnej peci: 

 

Zdroj emisií 

Miesto 

vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca  

látka 

Celkový emisný 

limit mg.m-3 

Vzťažné 

podmienky 

Rotačná pec   

 

Komín - 

NEIS č. 32 

TZL  20 1),2) 

SO2 50 1),2) 

NOx 500 1),2) 

TOC 30 1),2) 

HF 1 1),3) 

HCl 10 1),2) 

Cd+Tl 0,05 1),4) 

Hg 0,05 1),4) 

Sb+As+Pb+Cr+Co+ 

Cu+Mn+Ni+V 
0,5 1),4) 

PCDD + PCDF 0,05 ng.m-3 1), 4), 5) 

NH3 30 1), 2) 
NH3* - emisný limit platí pri používaní SNCR na znižovanie NOx  

1) Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne pri štandardných stavových 

podmienkach, tlak 101,325 kPa, teplota 0°C a referenčný obsah kyslíka 10 %.  

2) Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna hodnota denného priemeru neprekročí hodnotu 

emisného limitu.  

3) Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej látky  

za periódu odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu určeného 

ako denný priemer.  

4) Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej látky  

za periódu odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu. 

5) Emisný limit - hodnota stanovená pre vzorku pri trvaní odberu vzorky minimálne 6 hodín  

a maximálne 8 hodín v podmienkach ustáleného stavu. Hodnota emisného limitu sa vzťahuje  

na celkovú koncentráciu PCDD + PCDF prepočítaných na toxický ekvivalent pre PCDD + PCDF 

uvedené v nasledujúcej tabuľke: 

          Názov Toxický ekvivalent 

2,3,7,8            tetrachlórdibenzodioxín (TCDD)  

1,2,3,7,8         pentachlórdibenzodioxín (PeCDD)  

1,2,3,4,7,8      hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD)  

1,2,3,6,7,8      hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD)  

1,2,3,7,8,9      hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD)                                                 

1,2,3,4,6,7,8   heptachlórdibenzodioxín  (HpCDD)                                            

                       oktachlórdibenzodioxín  (OCDD)                                              

2,3,7,8            tetrachlórdibenzofurán  (TCDF)  

2,3,4,7,8         pentachlórdibenzofurán  (PeCDF)  

1,2,3,7,8         pentachlórdibenzofurán  (PeCDF)  

1 

   0,5 

   0,1 

   0,1 

   0,1 

     0,01 

       0,001 

   0,1 

   0,5 

     0,05 
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1,2,3,4,7,8      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                  

1,2,3,6,7,8      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                   

1,2,3,7,8,9      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                   

2,3,4,6,7,8      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                   

1,2,3,4,6,7,8   heptachlórdibenzofurán  (HpCDF) 

1,2,3,4,7,8,9   heptachlórdibenzofurán  (HpCDF)                                               

                       oktachlórdibenzofurán  (OCDF)                                              

   0,1 

   0,1 

   0,1 

   0,1 

     0,01 

     0,01 

       0,001 

 

1.4.2  Emisné limity pre znečisťujúce látky z rotačnej pece a surovinovej mlynice pri 

spoluspaľovaní odpadov kategórie O (TAP) v rotačnej peci: 

 

Zdroj emisií 

Miesto 

vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Celkový emisný 

limit mg.m-3 

Vzťažné 

podmienky 

Rotačná pec 

a surovinová 

mlynica 

Komín - 

NEIS č. 32 

TZL 20 1), 2) 

SO2 50 1), 2) 

NOx 500 1), 2) 

TOC 30 1), 2) 

HF 1 1), 3) 

HCl 10 1), 2) 

Cd+Tl 0,05 1), 4) 

Hg 0,05 1), 4) 

Sb+As+Pb+Cr+Co+ 

Cu+Mn+Ni+V 
0,5 1), 4) 

PCDD + PCDF 0,05 ng.m-3 1), 4) 

NH3 30 1), 2) 
NH3* - emisný limit platí pri používaní SNCR na znižovanie NOx 

1) Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne pri štandardných stavových 

podmienkach, tlak 101,325 kPa, teplota 0°C a referenčný obsah kyslíka 14 %. 

2) Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna hodnota denného priemeru neprekročí hodnotu 

emisného limitu.  

3) Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej látky  

za periódu odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu určeného 

ako denný priemer. 

4) Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej látky  

za periódu odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu. 

5) Emisný limit - hodnota stanovená pre vzorku pri trvaní odberu vzorky minimálne 6 hodín   

a maximálne 8 hodín v podmienkach ustáleného stavu. Hodnota emisného limitu sa vzťahuje  

na celkovú koncentráciu PCDD + PCDF prepočítaných na toxický ekvivalent pre PCDD + PCDF 

uvedené v nasledujúcej tabuľke: 

          Názov Toxický ekvivalent 

2,3,7,8            tetrachlórdibenzodioxín (TCDD)  

1,2,3,7,8         pentachlórdibenzodioxín (PeCDD)  

1,2,3,4,7,8      hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD)  

1,2,3,6,7,8      hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD)  

1,2,3,7,8,9      hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD)                                                 

1,2,3,4,6,7,8   heptachlórdibenzodioxín  (HpCDD)                                            

                       oktachlórdibenzodioxín  (OCDD)                                              

2,3,7,8            tetrachlórdibenzofurán  (TCDF)  

2,3,4,7,8         pentachlórdibenzofurán  (PeCDF)  

1,2,3,7,8         pentachlórdibenzofurán  (PeCDF)  

1,2,3,4,7,8      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                  

1,2,3,6,7,8      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                   

1,2,3,7,8,9      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                   

1 

   0,5 

   0,1 

   0,1 

   0,1 

     0,01 

       0,001 

   0,1 

   0,5 

     0,05 

   0,1 

   0,1 

   0,1 
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2,3,4,6,7,8      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                   

1,2,3,4,6,7,8   heptachlórdibenzofurán  (HpCDF) 

1,2,3,4,7,8,9   heptachlórdibenzofurán  (HpCDF)                                               

                       oktachlórdibenzofurán  (OCDF)                                                 

   0,1 

     0,01 

     0,01 

       0,001 

 

Integrované povolenie s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí ostáva  

v platnosti v plnom rozsahu.    

 

 

O d ô v o d n e n i e 

 

 

IŽP Košice ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona  

č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona  

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 a § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona č. 39/2013 Z. z.  

o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia 

vydaného IŽP Košice rozhodnutím č. 1332/196-OIPK/2006-Mer/750810105 zo dňa 

20.10.2006 v znení neskorších zmien, ktorým bola povolená činnosť v prevádzke 

„Cementáreň Turňa nad Bodvou“ na základe žiadosti prevádzkovateľa Danucem Slovensko 

a.s., 906 38 Rohožník, doručenej IŽP Košice dňa 17.05.2024.        

 

Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti o zmenu integrovaného povolenia 

na IŽP Košice bolo začaté správne konanie v súlade s ustanoveniami § 11 zákona                       

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.   

 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 3 zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ je: 

a) v oblasti ochrany ovzdušia: 

- povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona  

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

- súhlas na inštaláciu automatizovaného meracieho systému emisií a automatizovaného 

meracieho systému kvality ovzdušia a na ich prevádzku, na ich zmeny a na prevádzku 

po vykonaných zmenách podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ.   

 

Vzhľadom k  tomu, že  predmetom konania nie  je podstatná zmena integrovaného 

povolenia podľa § 2 písm. l) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, IŽP Košice podľa sadzobníka 

správnych poplatkov v časti X. Životné prostredie, správny poplatok nevybral.   

 

IŽP Košice na základe posúdenia predmetnej žiadosti a vzhľadom k tomu, že sa 

nejedná o podstatnú zmenu v činnosti prevádzky podľa § 11 ods. 10 zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ, upustil od ústneho pojednávania a niektorých náležitostí žiadosti podľa § 7 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.   
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IŽP Košice po posúdení žiadosti v súlade s ustanovením § 11 ods. 5 písm. a) zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, upovedomil účastníkov konania a dotknuté orgány o začatí konania 

listom č. 8352/57/2024-24439/2024 zo dňa 09.07.2024, doručeným elektronicky dňa 

12.07.2024.     

 

IŽP Košice v súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ určil  

30-dňovú lehotu na podanie vyjadrenia k prerokovávanej veci, odo dňa doručenia 

upovedomenia o začatí konania.    

 

Účastníci konania a dotknutý orgán nevzniesli pripomienky alebo námety 

k predmetnému konaniu.  

 

Nakoľko predmetom konania o zmenu integrovaného povolenia nie je podstatná 

zmena v činnosti prevádzky, IŽP Košice podľa § 11 ods. 10 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ,  

upustil od zverejnenia žiadosti podľa § 11 ods. 5 písm. c) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

zverejnenia výzvy a informácií podľa § 11 ods. 5 písm. d) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ 

a zverejnenia žiadosti obcou podľa § 11 ods. 5 písm. e) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.      

 

Súčasťou konania o vydanie zmeny integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 3 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ bolo konanie:  

a) v oblasti ochrany ovzdušia o: 

- povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona  

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

- súhlas na inštaláciu automatizovaného meracieho systému emisií a automatizovaného 

meracieho systému kvality ovzdušia a na ich prevádzku, na ich zmeny a na prevádzku 

po vykonaných zmenách podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ.    

 

IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti zistil,  

že povolenie predmetnej zmeny integrovaného povolenia prevádzky neovplyvní stav celkovej 

ochrany životného prostredia podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako 

je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.    

 

 

P  o  u  č  e  n  i  e:  Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb.  

o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať  

na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného 

prostredia Košice odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného 

vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie  

po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.    
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                                                                                        Ing. Juraj Čorba, PhD. 

                                                                                 poverený vykonávaním funkcie 

                                                                                        riaditeľa inšpektorátu 

 

 

 

 

 

Doručuje sa: 

1. Danucem Slovensko a.s., 906 38 Rohožník 

2. Obec Dvorníky - Včeláre, 044 02 Dvorníky - Včeláre 

 

Na vedomie: 

Okresný úrad Košice - okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO,  

Hroncova 13, 040 01 Košice 


